
Upozorenje — Ova reč ukazuje na probleme koji se tiču lične bezbednosti vozača, a zanemarivanje ovog pitanja može dovesti do 
povrede.
Oprez – Ova reč ukazuje na probleme na koje treba obratiti pažnju, a koji se odnose na rad motocikla i njegovo održavanje.

Uvod
Hvala što ste kupili ovaj motocikl!

Ovo uputstvo za upotrebu predstavlja glavne specifikacije, osnovnu strukturu, način podešavanja i veštinu održavanja ovog 

motocikla. Ovo uputstvo za upotrebu će vas upoznati sa osnovnim radom i načinima otklanjanja uobičajenih kvarova, kako bi 

motocikl imao najbolje performanse, smanjio kvarove i produžio njegov radni vek.

Na ovom modelu može doći do budućih strukturnih promena koje mogu dovesti do razlika između korisničkog priručnika i 

stvarnog motocikla, i žao nam je što možda nećemo obezbediti nove verzije ove knjige.

Upozorenje/Oprez
Pročitajte ovu knjigu i čvrsto imajte na umu osnovne stvari. Koristimo reči kao što su „Upozorenje“ ili „Oprez“ za razlikovanje važnosti 
pitanja, molimo vas da pažljivo shvatite njihovu tačnu definiciju.
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Stvari na koje treba obratiti pažnju
Na vaš motocikl se mogu ugraditi različiti rezervni delovi dostupni na tržištu, ali za nas je nemoguća direktna kontrola 

njihovog kvaliteta i kompatibilnosti. Neodgovarajući rezervni delovi mogu ugroziti vozača. Iako je potpuna inspekcija svih 
rezervnih delova na tržištu nemoguća, vaši prodajni distributeri vam pomažu da izaberete rezervne delove visokog kvaliteta i da 
ih potom pravilno instalirate.

Za vašu pažljivu kupovinu i ugradnju rezervnih delova, pružamo opšte kriterijume za referencu za odlučivanje koje delove 
treba instalirati i za poznavanje načina ugradnje.

1
moguće niže, blizu tela motocikla i njegovog centra gravitacije. Nosač za prtljag i njegovu dodatnu opremu treba 
pažljivo proveriti, potvrditi njegovu čvrstu montažu. Slaba instalacija može dovesti do odstupanja centra gravitacije 
što dovodi do opasnosti.

2Proverite razmak od tla i ugao dodataka, nepravilna instalacija može ugrozirti bezbednost. 
Ometanje mehaničkih performansi amortizera i upravljačkog sistema nije dozvoljeno i na to treba obratiti posebnu 
pažnju.

3        U slučaju da instalirate dodatnu opremu na upravljač ili prednju viljušku, može doći do ozbiljne neravnoteže. 
Dodatna težina na prednjem delu motocikla može smanjiti osetljivost na skretanje, dovesti do udara na prednji 
točak i nestabilne vožnje. Smanjite težinu dodatne opreme instalirane na upravljač i prednju viljušku na minimalni 
nivo u slučaju da je to zaista potrebno.

4        Vetrobran, naslon za leđa, bisage i kofer su svi dodaci koji se kreću uz vetar, koji lako proizvedu nestabilnost,  
posebno u uslovima bočnog vetra ili preplitanja sa velikim vozilima. U slučaju da je dodatak loše postavljen ili 
lošeg dizajna, što može ugroziti stabilnost. U ovom slučaju, odabiru i ugradnji dodatne opreme treba posvetiti 
posebnu pažnju.

5

6

Neke vrste dodatne opreme mogu dovesti do odstupanja vozača od normalnog položaja, što ograničava ne samo 
        njegov domet aktivnosti, već i operativne sposobnosti.
         Dodatna električna oprema može dovesti do preopterećenja originalnog električnog sistema, u gorem slučaju 

može doći do pregorevanja kablova ili prekida napajanja motocikla u vožnji što ugrožava ličnu bezbednost.

（ ）          Svi dodaci sa dodatnom težinom, ili okrenut licem prema vetru, njegov položaj za ugradnju treba da bude što je

（ ）

（ ）

（ ）

（ ）

（ ）
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1. Bezbedna vožnja

Propisi za bezbednu vožnju
1.Proverite motocikl pre pokretanja motora da biste izbegli oštećenja delova i moguće nezgode.
2.Vozač motocikla ne sme da upravlja vozilom pre polaganja ispita i dobijanja saobraćajne dozvole
Pozajmljivanje motocikla korisniku bez vozačke dozvole nije dozvoljeno.
3.Da biste izbegli povrede, posvetite svu pažnju radu tokom vožnje. Molimo obratite pažnju na: ★ Nemojte se
previše približavati drugom motornom vozilu;
★ Molimo vas da se ne takmičite na putu;
4.Strogo se pridržavajte lokalnih saobraćajnih propisa.
★Prekoračenje brzine izazvalo je mnoge nesreće, pa brzina prekoračenja dozvoljenog opsega nije dozvoljena.
★Uključite pokazivač pravca kada menjate traku da biste obavestili druge vozače.
5.Obratite posebnu pažnju na vožnju kada ste na raskrsnici, prilazu ili ulazu na parking.
6.Čvrsto uhvatite upravljač obema rukama i noge držite na nogostupima.
7.Nosač za prtljag je dizajniran za skladištenje lagane robe. Da biste izbegli neočekivana pomeranja koja
izazivaju opasnost, čvrsto pričvrstite prtljag na nosač.
8.Zabranjeno je menjati stepen prenosa iz neutralnog u niži stepen (1. stepen prenosa) pri velikoj brzini.

Zaštitna oprema
1.Da biste osigurali svoju ličnu bezbednost, tokom vožnje nosite zaštitnu opremu kao što su zaštitna kaciga,
štitnik za lice, naočare i rukavice.
2.Prigušivač je veoma vruć u vožnji, tako da se za izbegavanje opekotina preporučuje da nosite čizme ili
drugu odeću koja može da pokrije noge.
3.Nije dozvoljeno nositi široku odeću u vožnji ili koja može da se zaptelja za upravljač, poluge, oslonce za
noge ili točkove i ugrozi vozača.
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★Dodaci

Provere pre vožnje
Pažljivo proverite 

motocikl pre vožnje 
prema tabeli desno.

Stavke za proveru

Upravljač
Kočnice

Rezervoar
Menjač

Gas
Kvačilo
Gume

Pogonski lanac
Svetlosna grupa i sirena

Ulje

Sadržaj
Fleksibilno okretanje, bez zazora i popuštanja
Poluga i pedala kočnice treba da imaju propisan zazor i stop svetlo treba da se uključi pri kočenju
Dovoljno goriva za planirano putovanje
Provera nivoa ulja i po potrebi dopuna
Ručica gasa i sajla gasa treba da imaju propisan slobodan hod. Ručica gasa treba da funkcioniše neometano i bez zadrške.
Sajla ima dovoljan slobodan hod i ne zapinje.
Propisan pritisak, nema pukotina na površini
Propisana zategnutost i podmazanost.
Proveriti funkcionalnost svetlosne grupe i sirene.
Proveriti merač nivoa ulja i potvrditi propisan pritisak. Proveriti nivo rahsladne tečnosti i po potrebi dopuniti.

Prepravka motocikla ili zamena originalne opreme ne može da obezbedi bezbednost vožnje i nezakonita je.

Korisnik mora pokazati poštovanje propisa odeljenja za upravljanje saobraćajem. Naša kompanija ne 
preuzima nikakvu odgovornost za remont motocikla bez ovlašćenja.

Oprez:

1.Nije dozvoljeno dodavanje ili menjanje sistema ožičenja
2.Kada je osigurač pregoreo, nije dozvoljeno zameniti ga bakarnom žicom ili osiguračem drugačijeg kapaciteta.
3.Kada parkirate tokom noći, isključite slavinu za gorivo.
4.Nosivost nosača prtljaga ne sme prelaziti 5 kg.
5.Kvalifikacioni sertifikat treba da izbegava vlagu i bez preklapanja.
Naša kompanija ne preuzima odgovornost za pregorevanje motocikla ili druge probleme sa 
kvalitetom zbog gore navedenih slučajeva.

Upozorenje:
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Suština vožnje:

Upozorenje:

1.U slučaju da je ovo vaša početna vožnja ovog modela, predlaže se da pronađete put za nejavnu
upotrebu za vežbanje dok ne budete dobro upoznati sa kontrolom i radom ovog modela.
2.Vožnja jednom rukom je opasna, molimo vas da čvrsto držite upravljač obema rukama i uverite se
da su vam stopala na nogostupu. U svakom slučaju, nije dozvoljena vožnja jednom rukom.
3.Pre skretanja, smanjite brzinu na bezbedan nivo. Nemojte menjati brzinu ili usporavati pri
skretanju.
4.Gume imaju slabu silu trenja kada se vozi po mokrom i glatkom putu, a to može oslabiti
sposobnost kočenja i skretanja motocikla. U ovom slučaju, usporite unapred.
5.Bočni vetar se obično javlja na izlazu iz tunela, u dolini ili kada pretičete veliko vozilo. Morate biti
oprezni i smireni u ovim slučajevima i, molim vas, usporite.
6.Pridržavajte se saobraćajnih propisa i ograničite brzinu.
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II.Glavni tehnički parametri 

Dužina

Širina

Visina

Međuosovinsko rastojanje

Masa sa svim tečnostima

Nosivost

Max. dozvoljena masa

Opterećenje prednje osovine

Opterećenje zadnje osovine

Dimenzija prednje gume

Dimenzija zadnje gume

Maksimalna brzina

Model Parametri

Prečnik x hod

Kompresioni odnos

Max. neto snaga/broj obrtaja

Max. obrtni moment/broj obrtaja

Broj obrtaja u praznom hodu

Radna zapremina

Svećica

Zazor svećice

Zazor ventila

Model

Usis：(0.10~0.19)mm

Izduv:：(0.15~0.24)mm

78 61.2×

11:1

19kw/8500r/min

23.5N.m/7000r/min

(1500±150)r/min

292ml

B8RC

(0.6~0.7)mm

Usporavanje pri kočenju  Follow GB20073

Parametri

Max. nagib ≥ 25°

2035

820

0

360

70

320kg

83kg

87kg

125

mm

mm

133 mm

1 mm

1 kg

150kg(uključujući vozača)

110/80-17M/C 57H

150/60-17M/C 66H 

km/h
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Glavni tehnički parametri (dodatno)

Potrošnja goriva

Zapremina ulja

Zapremina goriva

Prenos u menjaču

1. stepen prenosa

2.stepen prenosa

3.stepen prenosa

4.stepen prenosa

5.stepen prenosa

Primarni prenosni odnos

6.stepen prenosa

Finalni prenosni odnos

≤ .

.

.

.

.

.

3 1L 100km

1 5L

16L

3.000

2.000

1 500

1 250

1 050

0 905

2.857

2.864

/

Model

、15A 10A

12V-14.5W/25W

3V-1.8W/4W

12V-6W

12V-3.4W 2

3V-1.8W

12V7Ah

12V-3.4W 2

12V-0.14W

ECU kontrolisano

×

×

( )

( )

( )

( )

( )

( )

( )

LED

LED

LED

LED

LED

LED

LED

ModelParametri

Osigurači

Far

Zadnje/Stop svetlo

Prednje poziciono svetlo

Zadnje poziciono svetlo

Prednji pokazivači pravca

Zadnji pokazivači pravca

Akumulator

Svetlo registarske tablice

Metod paljenja

Parametri
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III.Struktura motocikla 

(1)

(8)

(9)Brava rezervoara

(10)

(11)

Poluga kvačila

(2)Levi retrovizor

(3)Instrument tabla

(4)Kontakt brava

(5)Desni retrovizor 

Poluga prednje kočnice

(7)leva strana upravljača

Prekidač leve strane 
upravljača

Sklop desne strane 
upravljača

Ručica gasa

Naziv delova (prednji kraj)

(1) (2)

(7) (8) (9) (10) (11)

(3) (4) (5) (6)



(7)(8) ( )6 ( )5(9)(10)(11) (12)

(1) (2) (3) ( )4
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Naziv delova (Delovi motocikla 1)

(1)  Far

(2) Retrovizor

(3) Čep rezervoara

(4) Zadnji pokazivač pravca

(5) Zadnji točak

(6) Zadnji amortizer

(7) Tip agregata i identifikacioni broj

(8) Poluga menjača

(9) Prednja viljuška

(10) Prednja disk kočnica

(11) Prednji točak

(12) Identifikacija proizvoda (proizvodna 

pločica, ispod sedišta)



(3) (5)(4)(2)(1)

9

Naziv delova (Delovi motocikla 2)

(1) Zadnja disk kočnica

(2) Prigušivač

(3) Sedište

(4) Pedala zadnje kočnice

(5) Identifikacioni broj vozila (VIN)

(sa prednje strane šasija upravljača)
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Indikatori instrument table

Važno je steći naviku uključivanja pokazivača pravca pre promene trake ili skretanja, a nakon toga isključiti 
pokazivač pravca.

Upozorenje::

Levi pokazivač pravca Treperi prilikom skretanja u levo

Indikator kvara 
OBD-a Treperi kada je OBD u kvaru

Indikator kvara 
ABS-a

Uključen je prilikom kretanja i isključuje se kada 
brzina kretanja pređe 5 km/h; Ako se dogodi 
kvar ABS-a, indikator je neprestano uključen.

Redni Br. Naziv dela

"F" znači da je rezervoar pun; crvena zona znači 
da je potrebno dopuniti gorivo; nije dozvoljeno 
prepunjavanje goriva kako bi se izbeglo 
prosipanje goriva tokom vožnje;

(1)

(2)

(3)

(4)

(5)

(7)

(8)

(9)

(10)

(11)

(6)

Napomena

Brzinomer Prikazuje brzinu kretanja u km/h

Odometar Prikazuje pređeni put vozila

Merač goriva

Indikator stepena prenosa Prikazuje trenutno odabran stepen prenosa

Obrtomer Prikazuje broj obrtaja radilice u minut (o/min)

Desni pokazivač pravca Treperi prilikom skretanja u desno

Indikator dugog svetla Uključuje se kada je dugo svetlo uključeno

Indikator neutrala Uključen je kada je menjač u neutralu

(1)(2)(3)

(4)(5) (6)

(7) (8)

(9)

(10)

(11)

SELECT MODE
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Uvod u indikatore instrument table
Funkcija dugmeta (podešavanje dugmeta može biti rezervisano nakon nestanka struje)
1.U režimu TRIP, dugo pritisnite dugme MODE na >3 sekunde, metrički/imeprijalistički će početi svoju smenu.
2.Kratko pritisnite dugme SELECT<1, TOTAL/TRIP počinje svoju smenu.
3.U režimu TRIP, dugo pritisnite SELECT>3 sekunde, odometar je resetovan;
4.U ODO režimu, dugo pritisnite SELECT>3 sekunde, sat se može podesiti. Uđite u režim podešavanja sata, sat treperi, pritisnite 
dugme MODE može da se podesi na sate od 0-23, nakon podešavanja sata, kratko pritisnite dugme SELECT, desetica minuta treperi, 
pritisnite dugme MODE može se podesiti na deseticu minuta od 0-5, nakon kad se ovaj set završi, kratko pritisnite dugme SELECT, 
jedinica minuta za minut treperi od 0, može da se podesi dugme za minut-9, možete da podesite ovu jedinicu od 0 završeno, dugo 
pritisnite dugme SELECT >3 sekunde za čuvanje i zatvorite. Nakon što izađete iz podešavanja sata, stavite sekunde na 0 i započnite 
njihovo ponovno brojanje. Tokom podešavanja sata, u slučaju da nema operacije duže od 10 sekundi, može se automatski sačuvati i 
izaći iz režima podešavanja sata.

Definicija funkcije dugmeta – levo dugme je SELECT, desno dugme je MODE. Kratko pritisnite: t< 1s; Dugo pritisnite: t>3 s.

Dajte kontakt. Prikazuje 
najnovije podešavanje

ODO režim

Kratko pritisnite SELECT

TRIP režim

Dugo pritisnite SELECT

Dugo pritisnite SELECT

Dugo pritisnite MODE

Režim sata

Promena između metričkog i britanskog

TRIP resetovanje odometra

Kratko pritisnite SELECT

Kratko pritisnite SELECT

Kratko pritisnite SELECT

Podešavanje časova

Podešavanje minuta

Podešavanje minuta

Kraj podešavanja

Kratko pritisnsite MODE
Časovi +1 (0-23)

Kratko pritisnsite MODE
Minuti +1 (0-5)

Kratko pritisnsite MODE
Minuti +1 (0-9

Čas dodat

Desetica minuta dodata

Nema radnje tokom 10 sekundi

Jedinica minuta dodata
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IV.Rukovanje komponentama
Kontakt brava
Pozicija

ff

 

O
On

Lock

Upotreba
Za pakiranje (strujna kola isključena)
Za startovanje vožnje (glavno strujno 
kolo uključeno)
Za zaključavanje upravljača

Napomena
Ključ se može izvaditi
Ključ se ne može izvaditi
Ključ se može izvaditi

Off

On

Lock

Dopuna goriva
Za kapacitet rezervoara za gorivo pogledajte glavne tehničke 

parametre. Prilikom punjenja, prvo spustite parking nožicu, 
a zatim otvorite poklopac rezervoara za gorivo. Oznake △ 
moraju biti poravnate

 1Koristite bezolovni ili nisko-olovni benzin iznad 90 
    oktana.

Oprez:

Kada je upravljač zaključan, guranje motocikla nije 
dozvoljeno ili može dovesti do neravnoteže.

Upozorenje:

Sistem protiv ispravanja goriva
Sistem kontrole isparavanja goriva radi na sledeći način:
1.Kada se benzin u rezervoaru za gorivo zagreje, benzinska para isparava
i dolazi do kraja REZERVOARA kroz ventil za ispuštanje ugljeničnog
kanistera, a zatim se apsorbuje u portu.
2.U slučaju da se motocikl nagne za preko 60 stepeni, ventil za izbacivanje
će biti zatvoren da zatvori benzin iz kanistera sa ugljenikom.
Svež vazduh dolazi kroz A kraj rezervoara za ugljenik do njegovog ulaza u 
ventil, prenoseći pare benzina u telo za gas. A zatim mešani gas ulazi u 
motor kroz usis za sagorevanje.

Kontrolni sistem ispravanja goriva

Pare benzina apsorbovane u rezervoar ugljenika 
Pare benzina odbačene iz rezervoara za ugljenik

Vazduh
Rezervoar

VENTIL

Rezervoar

Sigurnosni ventil

VENTIL

Agregat Kraj A
(Ka atmosferi)

Ventil gasa

KANISTER

USISNA CEV VAZDUHA



2.Pritisnite dugme za električno startovanje.
3.Lagano okrenite ručcu gasa kako biste povećali broj 

obrtaja agregata radi grejanja kada se agregat pusti 
u rad.

1.
★Hladan start agregata

Okrenite 1/8～1/4 kruga ručice gasa

Ne startujte pre nego što se potvrdi neutralni 
stepen prenosa, jer to može dovesti do nesreće. Rad u 
praznom hodu je nepotreban i loš za motor (naročito pri 
velikim brzinama).

★Oprez:
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Puštanje agregata u rad

Razrađivanje agregata

Prvih 1.000 km motocikla smatra se periodom 
razrađivanja. U periodu razrađivanja obratite pažnju na 
sledeće stavke:

1. Nije dozvoljeno teško opterećenje i strm nagib. 
Neprekidna vožnja više od 50km nije dozvoljena..

2.
od  3～ 5 minuta kako bi se obezbedilo da ulje doÄ‘e do 
svih delova.

3.Ne sme se voziti brže od 40km/h u prvih 500 km, 
drugih 500 km kilometara brzina bi trebalo da bude veća 
od 55km/h.

Neophodno je zagrevanje motora u periodu 

Zabranjeno je paljenje motora u prostoriji sa slabom ventilacijom jer je izduvani CO gas otrovan! Motor koji 
radi ne ostavljajte bez nadzora!

Upozorenje:

1. Okrenite ključ u položaj  “     ” .
2. Postavite prekidač za saug u položaj “     ”.
3. Uverite se da je menjač u neutralnom položaju.
4. Potvrdite da ima dovoljno goriva u rezervoaru.

★Prekid rada agregata:
1. Pustite ručicu gasa i sačekajte da padne broj

obrtaja.
2. Ubacite u neutralni stepen prenosa.
3. Prekidač za paljenje postavite u položaj "OFF".



1. Dugme za električno pokretanje (samo na motociklima sa električnim startovanjem)

  

2.Dugme za hitan prekid rada agregata
Kada agregat radi, dugme za slučaj nužde nalazi se u položaju "     ". U hitnim 
situacijama, pomerite dugme u položaj "     " kako biste direktno prekinuli snagu i 
isključili agregat.

Dugme za električno pokretanje nalazi se ispod prekidača za slučaj nužde. Kada
je prekidač za slučaj nužde stavljen u položaj "     " i motor je u neutralnom

stepenu prenosa, pritisnite ovo dugme za pokretanje.

Kontrole desne strane upravljača

Pri kontinuiranom paljenju motora, svako pokretanje ne bi trebalo da traje duže od 5 sekundi, jer veliki obim 
pražnjenja može da učini da žičani sistem i startni motor budu abnormalno vrući. U slučaju neuspešnog pokretanja nekoliko 
puta, proverite dovod goriva i kolo za startovanje.

Upozorenje:
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(1) (2)

(1)Dugme za električno startovanje
(2)Dugme za hitan prekid rada agregata



Kontrole leve strane upravljača
1.Prekidač za svetla
            Dugo svetlo
             Kratko svetlo
2.Prekidač za pokazivače pravca

 ← Levi pokazivač pravca je uključen;

 →  Desni pokazivač pravca je uključen;

3.Dugme za sirenu

  Pritisnite ovo dugme da biste 
aktivirali sirenu. 
4.Dugme za ablend

Pritisnite i uključiće se dugo svetlo.

Važno je steći naviku uključivanja pokazivača pravca pre promene trake ili skretanja, a nakon toga isključiti pokazivač 
pravca.

Upozorenje:
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(1)Prekidač za svetla
(2)Dugme za pokazivače 

pravca
(3)Dugme za sirenu
(4)Dugme za ablend svetlo

(1) (2) (3)

(4)



Promena stepena prenosa

Zagrejte motocikl pre vožnje radi normalnog funkcionisanja.

2 Postepeno dodajte gas i polako otpuĹˇtajte polugu kvaÄŤila koordinirano kako biste osigurali prirodno pokretanje.

3.

ubacili u 2. stepen prenosa.

.1 Kada motor radi u praznom hodu, odvojite kvačilo (čvrsto stisnite ručicu kvačila) i pritisnite polugu menjača da biste

omogućili prenos stepena prenosa u niži (prvi) stepen prenosa;

Kada postignete ravnotežu u vožnji, spustite broj obrtaja i odvojite kvačilo, gurnite polugu menjača naviše da biste

.

16

Raspored promene stepena prenosa

Viši stepen prenoas

6
5
4
3
2
N
1

Niži stepen prenosa



V.Stvari na koje treba obratiti pažnju tokom vožnje 

1. Velika brzina odgovara zaustavnom. Molimo Vas da pravilno procenite rastojanje za kočenje.

2. Neiskusna osoba koristi samo zadnju kočnicu, što dovodi do bržeg habanja kočionog sistema i dužeg zaustavnog puta.

3. Pojedinačno aktiviranje prednje ili zadnje kočnice je opasno, što dovodi do proklizavanja motocikla ili gubitka kontrole.

Na mokrom, glatkom putu ili na mestu skretanja, pažljivo i lagano koristite kočioni sistem. Naglo kočenje na glatkom ili neravnom 

putu može dovesti do gubitka kontrole nad motociklom.

Upozorenje:
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1)Izbegavajte rad u praznom hodu, posebno pri velikim brzinama, ili bi motor mogao biti ozbiljno oštećen.
2)Rad kvačila u polu-razdvojenom statusu može istrošiti frikcione ploče.
3)Molimo vas da prebacite u niži stepen prenosa ako motocikl ima nedovoljnu snagu tokom penjanja.
4)Korišćenje samo prednje kočnice ili kretanje u neutralnom stepenu prenosa nije dozvoljeno kada se vozi tokom spuštanja ili pri 
velikoj brzini.
5)Popustite gas i u međuvremenu odvojite kvačilo pre kočenja.



VI.Provera, podešavanje i održavanje

★

★Ulje proverite pre vožnje. Ulje proveritie kada motocikl stoji uspravno. Uspravite motocikl i
proverite nivo ulja kroz prozorčić za proveru. Nivo treba da bude između gornje i donje linije.

Molimo koristite propisano ulje više specifikacije.
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Ulje je važno za motor, tako da je neophodna periodična provera, nakon prvih 500 km  zamene,

na specijalno korišćeno motorno ulje nakon prve zamene, menjajte svakih 2.000 km； 

(proveravajte ulje na svakih 1.000 km i po potrebi dopunite).
Odvrnite zavrtanj za ispuštanje ulja i ispustite ulje dok je agregat topao.

  Zatim ugasite motor, sačekajte                minuta i proverite nivo motornog ulja sa motociklom 

u uspravnom položaju.

Mešovita upotreba tipova ulja različitih klasa nije dozvoljena radi izbegavanja mehaničkog 
kvara.

Operite sito filtera za ulje. Montirajte ga nakon pranja, a zatim dospite 1,2 litra novog ulja. 

Startujte agrgat i pustite ga da radi u praznom hodu 2      3 minuta.～

１～２

Zamena ulja
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Provera ulja



1.Ispustite svo ulje.
2.Rastavite svaki deo.
3.Operite svaki deo.
4.Dospite ulje.

1 Skinite kapicu svećice i odvrnite svećicu pomoću ključa.
2. Operite okolinu svećice. Ako je korodirana ili ima previše naslaga, zamenite je novom.
3. Podesite zazor svećice na 0.6～0.7mm.
4  Molimo usvojite navedenu specificiranu svećicu.

1 Nemojte pretegnuti svećicu ili u pogrešnom navojnom spoju, inače možete oštetiti navoje na glavi 

cilindra. Ne dozvolite da nečistoća uđe u motor kroz otvor za svećicu.

2.Svećica za ovaj model motocikla je pažljivo odabrana, što odgovara većini radnih okolnosti. Molimo 

prvo razgovarajte sa distributerom ako ćete usvojiti drugu vrstu svećica sa različitim termičkim otporom, jer 

neodgovarajuća svećica može ozbiljno oštetiti motor.

.

0.6～0.7mm
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Pranje kartera ulja

Oprez:
Ovaj posao treba da uradi stručno osoblje u ovlašćenom servisu.

Merač ulja pokazuje nivo ulja, pokretanje motora nije dozvoljeno kada je nedovoljno ulja, dodavanje ulja 
preko gornje linije nije dozvoljeno.

Provera svećice

Oprez:

Zavrtanj za 
ispuštanje ulja



Ovaj model je usvojio specijalizovani filter za vazduh "State-IV" koji poboljšava protok vazduha i efikasnost filtriranja.

          Mlaznica za odušak se povezuje sa cevi za cirkulaciju vazduha, a zatim sa karterom motora, što čini da gas iz kartera ulazi u 

komoru za sagorevanje kroz vazdušni filter da bi se ponovo sagorevao, kako bi se izbegao da direktno uđe u atmosferu.

Izvadite filter za vazduh da proverite da li je prljav.

Molimo Vas da pravilno montirate element vazdušnog filtera, inače prašina ili prljavština mogu ući u motor i skratiti njegov radni vek. 

Nemojte dozvoliti da voda uđe u filter za vazduh tokom pranja.

Provera i zamena filtera vazduha

1.Tokom vožnje u prašnjavim okolnostima, potrebno je često menjati filterski element, a samo oslanjanje na 
periodično održavanje nije dovoljno.
2.Proverite da li ima pukotina na elementu filtera, i u sluÄŤaju da se pronaÄ‘e neka pukotina, odmah ga zamenite.
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Oprez:

(2)Stezaljka

(Demontaža) Skinite poklopac filtera za vazduh, odvrnite vijak i rastavite filter za vazduh.
(Zamena) Element filtera za vazduh se mora promeniti ako se utvrdi da je prljav nakon provere 500 ~ 1000 km vožnje.

(1) (odušak)
(2)



Podešavanje sajle gasa

Proverite performanse okretanja ručice gasa nakon podešavanja sajle gasa. I uverite se da brzina motora u praznom 
hodu nije veća nego ranije zbog podešavanja. Ručica gasa bi trebao automatski da se vrati u početni položaj.
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Telo gasa

Upozorenje:

Kontra navrtka        Navrtka za 
                                podešavanje

1.Potvrdite da navrtka za podešavanje sajle gasa radi normalno.
2.Proverite da li ručica gasa ima propisan slobodan hod.
3.Propisan slobodan hod je  2~6mm, ukoliko nije toliko, molimo vas da podesite slobodan 
hod.

1. Telo gasa
2. EFI sistem implementira funkciju 
automatskog podešavanja na kontroli broja 
obrtaja u praznom hodu, koja zaključava 
poziciju praznog hoda. Dakle, nije dozvoljeno 
vršiti bilo kakvo ručno podešavanje na broju 
obrtaja u praznom hodu.



Provera i podešavanje zazora ventila

Veliki zazor ventila može izazvati buku. Mali zazor ventila ili nedostatak ventilskog zazora može ometati prigušnicu ventila tako 
da dovede do ablacije ventila i niske energetske efikasnosti, u ovom slučaju je neophodna periodična provera zazora ventila. 
Motor koji ispunjava State-IV standard ima precizno uglačane ventile, što obezbeđuje odgovarajući zazor ventila.

Provera i podešavanje zazora ventila treba da bude pod statusom hladnog motora.
1. Skinite poklopac centralne rupe i gornji poklopac (otvor za posmatranje paljenja) jedan levi poklopac kućišta radilice.
2. Skinite poklopac ventila ili poklopac cilindra na glavi .

4.

5. Otpadni gas iz kartera ulazi u filter za vazduh kroz cirkulaciju otpadnog gasa bez direktnog 
ulaska u atmosferu.

U slučaju da je potrebno podešavanje, popustite navrtku za pričvršćivanje ventila, podesite zavrtanj dok 
merni listić nailazi na blagi otpor kada se ubaci.

6 Motocikl sa cevom pod pritiskom, čije vraćanje ulja prekida dovod vazduh sprečava obrnuti 
tok vazduha.

Nakon podešavanja, zavrnite pričvrsnu navrtku da biste izbegli labavost. Ponovo proverite 
zazor ventila i postavite poklopac dekle ventila (ili poklopac cilindra) i poklopac sa 2 rupe sa leve 
strane kućište motora.
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3. Umetnite T ključ u središnji otvor i pričvrstite ga za maticu zamajca, okrenite zamajac u smeru kazaljke na satu, sve dok 
se „T“ na zamajcu ne poravna sa linijom skale na vrhu kućišta. Lagano kroz otvor na cilindru stavite odvijač kako biste se uverili 
da je klip u GMT, ako nije, to znači da je klip na DMT zaustavljanja izduvnog hoda, u ovom slučaju, nastavite da okrećete T ključ 
za 360 stepeni u smeru kazaljke na satu dok se ne poravna sa linijom skale. A onda je ventil podesiv. Umetnite merni listić 
između kraja ventila i njegovog podešavanja navrtka za proveru zazora ventila. Molimo proverite glavne tehničke parametre. 



②Zadnji nosač (rukohvat)
①Parking nožica

① ②

Podešavanje poluge kvačila
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Nosač prtljaga

Ovaj model opremljen je parking nožicom

10～20mm

Pedala zadnje kočnice

★ Podešavanje poluge kvčila treba da se izvrši nakon što se motor zaustavi. Slobodni hod 
kraja poluge kčila je unutar 10～2 0 mm. U slučaju da je potrebno podešavanje, olabavite 
sigurnosnu navrtku na sajli za upravljanje kvačilom i podesite slobodni hod na propisani opseg.
Ako obim podešavanja treba da se proširi, podesite pin za podešavanje kvačila na desnom 
poklopcu kućišta motora.
★ Nakon pokretanja motora, potvrdite normalan rad kvačila, u slučaju da kvačilo proklizava ili 
otežano menjan stepene prenosa, potrebno je ponovo podešavanje.

Podešavanje pedale kočnice
★ Dobro držite motocikl na parking nožici kada proveravate disk kočnicu..

1.Slobodni hod pedale zadnje kočnice treba da bude unutar 15~25mm.
2.Molimo pričvrstite navrtku za podešavanje nakon podešavanja. Oprez: Nakon 
podešavanja, očekuje se da će se stop svetlo uključiti tokom testiranja kočnice.
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1.Za zamenu koristite D0T3 ili DOT4 specijalizovano kočionu tečnost. 2. Nemojte mešati različite vrste 
kočione tečnosti. 3. Ne koristite kontaminiranu kočionu tečnost.Oprez:

(1)Prozorče za proveru 
nivoa

(2)LOWER oznaka 
donjeg nivoa

(1) (2)

1.Kočiona tečnost
Posmatrajte da li je nivo kočione tečnosti niži od linije skale „LOWER” (2) kroz prozor za pregled nivoa ulja (1). Ako je
niže, dodajte malo kočione tečnosti. Najbolje je dodati kočionu tečnost sve dok njegova površina ne bude veća od
oznake "LOWER" za 3~5 mm. Kada nivo padne dole i blizu linije skale (2), proverite stanje istrošenosti kočione
pločice. A ako je situacija istrošenosti unutar prihvatljivih granica, proverite curenje kočionog sistema, a zatim
konsultujte lokalne servisne stanice naše kompanije.
2.Zamena kočione tečnosti
Prvo ispustite kočiono ulje prema dole navedenim merama:

Horizontalno postavite glavni cilindar (nema potrebe da ga skidate sa ručke), a 
zatim otvorite poklopac rezervoara za kočionu tečnosti i njegovu zaptivku;
Uklonite kočionu čeljust i postavite ventil za odzraku u najniži položaj;
Odvrnite ventil za odzračivanje i omogućite da tečnost slobodno teče;
Kada kočiona tečnost više ne može da teče, dodajte novu kočionu tečnost za 30～
50ml, i pustite da se iscedi;

2.

④

⑤

Održavanje prednjeg i zadnjeg diska

Zavrnite ventil za odzračivanje, obrišite tečnost na čeljusti, a zatim postavite čeljust na motocikl

1.

3.

A zatim ponovo dodajte novu specijalizovanu kočionu tečnost u cilindar za ulje kao mere u nastavku:
①Stavite prozirnu cev na odzraku (čvrsto spojen), odvrnite odzraku za 90 stepeni;
②Dodajte novu kočionu tečnost u kočioni cilindar i izlaznu tečnost iz odzrake (bez okretanja poluge) dok ne izađu 
mehurići sa tečnošću koja izlazi, a zatim zavrnite odzraku;
③Pritisnite polugu kočnice i ponovite nekoliko puta ② sve dok poluga kočnice ne počne da stvara otpor.
Na kraju, pravilno postavite poklopac rezervoara ulje i njegovu zaptivku i zavrnite njegov zavrtanj.



1. Dozvoljeni su samo originalno upakovani proizvodi naše kompanije sa servisnih stanica kada je potrebna 
zamena. Što se tiče popravke ili održavanja kočionog sistema, molimo kontaktirajte naš lokalni servis.
2. Ne vozite odmah nakon zamene kočionih pločica. Prvo, uhvatite i pritisnite polugu kočnice i nekoliko puta 

pritisnite zadnju pedalu kočnice, da biste izvršili potpuno izvlačenje kočionih pločica i povratili silu na normalu, i da 
biste izgradili stabilnu cirkulaciju kočione tečnosti.

3. Kočione pločice
Situacija habanja se može uvideti očima direktno tokom predviđenog perioda 
održavanja. Prilikom provere, pratite smer dvostruke strelice (3). U slučaju da 
situacija istrošenosti bilo koje obloge dostigne liniju skale (4), zamenite 
kočione pločice sa obe strane. Curenje kočione tečnosti nije dozvoljeno, 
proverite da li ima naprslina ili izobličenja na spojnim delovima i cevi kočione 
tečnosti.
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Slučajno pijenje kočione tečnosti ili prskanje u oči ili kožu je štetno. Strogo se preporučuje da potražite pomoć 
lekara. Ako ste popili, odmah ispljunite. A u slučaju prskanja u oči ili na kožu, isperite čistom vodom.

Oprez: dodajte malo kočione tečnosti u kočioni cilindar dok vršite odzračivanje čeljusti kako biste zadržali visinu nivoa tečnosti. 
Mala rupa kočionog cilindra veličine 0,5 (dopunska rupa) nije dozvoljena da bude izložena u vazduhu.

Disk kočni sistem je sa kočenjem pod visokim pritiskom. Da bi se osigurala sigurnost, neophodna je 
blagovremena zamena cevi za ulje i kočionog ulja

Upozorenje:

Oprez:

Upozorenje:

(1)Odzračivanje kočionog cilindra: potrebno je okrenuti prednji točak ulevo u slučaju da je kočioni cilindar instaliran na desnoj
strani (u levom okretu suprotno), otvorite poklopac posude za ulje i zaptivku rezervoara za ulje, više puta aktivirajte prednju
kočnicu i posmatrajte dok ne prestane da se pojavljuje mehur. Ako je osećaj na poluzi i dalje mekan, pokušajte da odzračite
kočionu čeljust.
(2)Odzračivanje kočione čeljusti: stavite providnu cev na ventil za odzračivanje (čvrsto odgovara ventilu), čvrsto držite ručicu
prednje kočnice i odvrnite ventil za 90 stepeni. Ispustite tečnost 1-2 sekunde. Zavrnite odzraku i otpustite polugu prednje
kočnice, ponovite gore navedene korake dok poluga ne stvara jači otpor.



★

★

Proverite istrošenost, zategnutost i stanje podmazivanja lanca.
1. Podignite motocikl na centralni štender i povucite lanac gore-dole da biste proverili da li

je njegova fleksibilnost unutar 10 ~ 20 mm;
2. Kada je potrebno podešavanje, odšrafite navrtku zadnje osovine i sigurnosnu navrtku na 

regulatoru lanca, tako da zategnutost lanca ispunjava propisane uslove.
3. Dodajte malo ulja za podmazivanje na lanac.

Nakon podešavanja, leva i desna oznaka na regulatoru lanca treba da budu u istom
položaju sa oznakom na skali na zadnjoj viljuški.

Podešavanje prekidača stop svetla
★

★

Nakon kočenja zadnjom kočnicom, proverite kočiono svetlo. Ako je isključeno, podesite navrtku. 
Uključite prekidač stop svetla. Ako je isključeno, proverite kočiono svetlo, strujni krug i prekidač,

zamenite ako je potrebno.

Prekomerna fleksibilnost lanca može dovesti do spadanja lanca i nezgode, kao i oštećenja 
motora. Neophodna je hitna zamena u slučaju da je lanac nagrizao elektrolit ili druga korozivna 
tečnost.
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Podešavanje lanca finalnog prenosa

Upozorenje:

Pre podešavanja prekidača stop svetla, proverite da li je slobodan hod kočnice u 
definisanim granicama.Oprez:

(1)Osovina zadnjeg točka
(2)Podesivač lanca

(1)

(2)

Prekidač stop svetla



2 Očistite prašinu i korozivne nečistoće na površini akumulatora.
1.Otvorite sedište.

.

3.Proverite spoj provodljive žice, zamenite ga ako je korodiran.. 

Zamena osigurača
1. Put the ignition switch to the position “OFF”. Zamenski osigurač treba da bude u skladu sa specifikacijom: 15A,10A.
2. Otvorite glavno sedište, stavite osigurač iznad akumulatora, poravnajte ga, a zatim ga zamenite.
3. Neposredno pregorevanje nakon zamene ukazuje na kvarove koji postoje u drugoj električnoj opremi.

Provera akumulatora

Nije dozvoljeno pranje akumulatora vodom. Specifikacija osigurača van propisa nije dozvoljena, ili može ozbiljno 
oštetiti električni sistem, čak i dovesti do požara ili gubitka snage, što je opasno.
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Oprez:

Upozorenje:

+pol -pol

(1) Prilikom rastavljanja ili ponovnog sklapanja akumulatora, prvo isključite kontakt bravu, zatim sedište 
i levi bočni poklopac, prvo uklonite（-）pol, a zatim（+）pol; Kada instalirate prvo 
instalirajte（+）pol，a zatim（-）pole; I tokom instaliranja, držite（+）pol dalje od ostalih delova 
motocikla. Suprotna veza nije dozvoljena.
(2) Zamena elektrolita nije dozvoljena kada je akumulator u upotrebi, a akumulator je potrebno posebno 
puniti kada je napajanje iscrpljeno.
(3) Akumulator sadrži sumpornu kiselinu, kontakt sa očima ili kožom može dovesti do ozbiljnih povreda, 
u slučaju da jeste, operite čistom vodom 5 minuta, a zatim posetite bolnicu.
(4) Nije dozvoljeno da bilo kakva nečistoća dospe u akumulator prilikom ugradnje ili demontaže.
(5) Uverite se da ventilaciona cev za odušak nije zapušena.



Provera dubine gazećeg sloja pneumatika je neophodna u periodičnom održavanju. Za 

osiguranje bezbednosti i najduži radni vek, pored periodičnog održavanja, veoma su potrebne 

uobičajene provere.

Nedovoljan pritisak u gumama može ne samo da ubrza habanje, već i ozbiljno utiče na 

stabilnu vožnju i otežava skretanje. Ali visok pritisak smanjuje kontaktnu površinu pneumatika 

što dovodi do proklizavanja i motocikl izmiče kontroli. Dakle, neophodno je održavati pritisak u 

gumama u definisanim granicama.

Pritisak u prednjoj gumi :230kPa Pritisak u zadnjoj gumi:230kPa

Naznačena snaga svake sijalice je prikazana u tabeli. Nominalna 

snaga zamenske sijalice mora biti ista kao i zamenjene. Ako se usvoji nova 

sijalica drugačijeg stepena snage, to može dovesti do preopterećenja 

električnog sistema i oštetiti novu sijalicu.

Prigušivač sadrži katalitički uređaj. Nije dozvoljeno da bilo kakva strana materija, kao što je ulje za podmazivanje, 

benzin, kiselina, alkalija ili so, dospe u prigušivač, jer mogu učiniti da katalizator postane nevažeći.

Zamena sijalica

Prigušivač
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Gume

Pritisak u gumama

Far

Zadnje/Stop svetlo

Prednji levi i desni pokazivač pravca

Prednje poziciono svetlo

Zadnje poziciono svetlo

Zadnji levi i desni pokazivač pravca

12V

 V

12V

12V

 V

3

3

12V

14.5W/2 W(LED)

1.8W/4W(LED)

3.4W/3. (LED)

6W(LED)

1.8W(LED)

3.

5

4W

4W/3.4W(LED)



“**” Radi sigurnosti, predmete sa ovim simbolom treba da radi samo osoblje u servisu.

Održavanje će se obavljati prema tabeli održavanja ispod (kao što je prikazano u nastavku)
“*” To treba da uradi osoblje u ovlašćenom servisu. U slučaju da imate mogućnosti, rezervne delove i specijalizovani alat , 
takođe možete uraditi sami, relativno znanje o održavanju pogledajte u ovoj knjizi.

Napomena：1. Vožnja u prašnjavom regionu, potrebno je uobičajeno pranje. 2. Kada podaci o kilometraži pređu 
najvišu granicu, ponovite održavanje prema tabeli ispod.

Specifikacija momenta pritezanja

M10×1.25

M1 ×1.54

M ×1.258

M14×1.5
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（30~40）
（35~45）

（22~32）
（65~75）

（35~41）
（17~23）

（65~75）

（65~75）
（24~26）

M 2×12
M 5×12

（10~14）M ×1.256
（22~32）M ×1.258

（55~61）M ×1.12 25

（35~45）M 0×1.251

（17~23）M ×1.258

（65~75）M 4×1.251

Redni br. Redni br.Pozicija Pozicija

Nosači agregata

Zavrtnji prednje 
viljuške

Zavrtnji prednjeg 
diska
Navrtka zadnje 
osovine

Zavrtnji upravljača

Moment(N.m) Moment(N.m)

Veza i nosači upravljača 

Gornji nosač zadnjeg 
amortizera

Donji nosač zadnjeg 
amortizera

Zavrtnji zadnjeg diska

Zadnja viljuška

Raspored periodičnog održavanja



30 Značenje simbola:：I：I：Provera，podešavanje po potrebi C：Očistiti R：Zameniti A：Podesiti L：Podmazati

*

*

*

*

*

*

* *

* *

* *

* *

*

*

*

*

* *

* *

I

1000km 4000km 8000km 12000km
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I
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I

I

I

A

I、L
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I
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CNapomena 1

Stavke za održavanje
Učestalost Stavka/Učestalost

Odometar km(Napomena 2)

Svake godine R
Svake godine R

Svaki mesec

Svake 4 godine R

Svake 2 godine R

1. put na 500 km、2. put na 1000 km、3. put na 2000 km，zatim zamena na 2000 km 

Replace each 2 years

Sistem napajanja gorivom
Filter goriva
Sistem upravljanja gasom
Filter vazduha
Svećica
Zazor ventila
Zazor ventila
Sistem podmazivanja agregata
Sito za prečišćavanje ulja
Zategnutost razvodnog lanca

Pogonski lanac
Akumulator
Potrošenost kočionih pločica
Sistem zadnje kočnice
Crevo rezerovara kočione tečnosti
Rezervoar kočione tečnosti
Kočiona tečnost
Sistem prednje kočnice
Prekidač stop svetla
Far
Kvačilo
Parking nožica
Nosač ogibljenja
Navrtka, zavrtanj i nosači
Aluminijumski/Žbičani točak
Ležaj upravljača

Telo gasa



Periodično pranje može sprečiti bledenje boje, a takođe je pogodno za proveru oštećenja vozila ili curenja ulja.

(1) Motocikl treba oprati čistom vodom nakon ribanja da biste očistili preostalu prljavštinu i sprečili rđu. Plastične delove        
                treba obrisati krpom ili sunđerom sa neutralnom tečnošću za čišćenje, a zatim oprati čistom vodom.

(2) Osušite motocikl na vazduhu i podmažite lanac, a zatim ga okrenite radi ravnomernog širenja
(3) Proverite kočioni sistem pre vožnje da biste sprečili pad performansi kočenja.

Protok vode pod jakim pritiskom moĹľe oĹˇtetiti neke delove. Zato nemojte prskati vodu pod visokim pritiskom direktno na 
delove ispod:
—  Glavčina točka;
—  Izduvna grana;
—  Rezervoar i područje ispod sedišta;
—  Karburator
—  Kontakt brava i ostale brave;
—  Odometar;

31

VII.Pranje motocikla



U slučaju dugotrajnog skladištenja, obratite pažnju na vlagu, zaštitu od sunca i kišu kako biste izbegli oštećenja. Pre 
skladištenja izvršite posebnu inspekciju važnih delova.

1. Zamenite motorno ulje.
2. Podmažite lanac.
3. Ispustite gorivo iz karburatora i rezervoara za gorivo, isključite slavinu goriva, a zatim ispunite tečnost za zaštitu od rđe u 

rezervoaru za gorivo i pokrijte poklopac goriva. Za parkiranje motocikla duže od 1 meseca, ispustite gorivo u karburator.

Gorivo je zapaljivo, pa isključite motor pre dodavanja ili ispuštanja goriva. Pušenje nije dozvoljeno na mestu dolivanja ili skladištenja 
goriva.

4. Uklonite svećicu i dodajte 15~20mL čistog ulja za podmazivanje u cilindar, a zatim postavite svećicu.
5. Uklonite akumulator i stavite ga na hladno i provetreno mesto, punite mesečno kao predlog.
6. Očistite motocikl i poprskajte sredstvo za fiksiranje boje na te obojene delove, a delove namažite uljem protiv rđe.
7. Naduvajte gume prema propisanom pritisku vazduha, podložite motocikl dok se točkovi ne odvoje od podloge.
8. Pokrijte motocikl.

VIII.Održavanje za duže skladištenje 
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Skladištenje i održavanje

Oprez:



Ponovna upotreba
1. Uklonite pokrivnu krpu i obrišite motocikl, u slučaju parkiranja duže od 4 meseca, zamenite ulje.
2. Napunite akumulator i zatim ga postavite na motocikl.
3. Ispraznite tečnost protiv rđe u rezervoaru za gorivo i zatim do kraja dolijte gorivo u njega.
4. Neophodna je provera pre vožnje, a preporučuje se probna vožnja malom brzinom na nekom bezbednom 

mestu.

IX.9.Električno startovanje 
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Ovaj model je samo za električno pokretanje sa specifikacijom baterije „12V7Ah“. Prekidač poluge kvačila za pokretanje je 
instaliran na levom sklopu prekidača, a motor se može pokrenuti samo kada je kvačilo odvojeno. Dugme za električno 
pokretanje je opremljeno na desnom sklopu prekidača za pokretanje motora. Prilikom pokretanja, stavite ključ u položaj „ON“, 
čvrsto držite polugu kvačila, a zatim pritisnite dugme za električno pokretanje. U slučaju da pokretanje nije uspelo za 5 sekundi, 
otpustite prekidač i ponovo ga pokrenite nakon nekoliko sekundi.
Radi lakšeg korišćenja i održavanja, pročitajte šematski dijagram za električno pokretanje na sledećoj stranici:
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X.Elektro shema
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XI.Ĺ ematski diagram EFI sistema

1.Akumulator
2. Instrument tabla
3.ECU
4.Relej pumpe goriva
5.Regulator pritiska goriva
6.Elektronska pumpa goriva
7.Filter goriva
8. Injektor goriva
9.Bobina
10. Svećica
11. Senzor
12. Kontroler ler gasa
13. Karbonski rezervoar
14. Sklop tela gasa
15. Senzor broja obrtaja
16. Senzor temperature ulja
17. Senzor kiseonika
18. Prigušivač (sa

katalizatorom)
19. Dijagnostički konektor
20. Rezervoar goriva
21. Filter vazduha
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XII.Održavanje i rukovanje EFI sistemom

*Za prvu vožnju novog motocikla, preporučuje se da se ključ neprekidno uključuje i isključuje u intervalu od 5 sekundi 3 puta 

pre paljenja. Ovom merom će se iscrpiti preostali vazduh u sistemu za dovod goriva i stvoriti dovoljan pritisak goriva.

U normalnom servisu nakon prve vožnje, preporučuje se paljenje nakon što pumpa za gorivo završi sa radom (ili 5 sekundi 
nakon uključivanja ključa). Ovom merom će se stvoriti dovoljan pritisak goriva za startovanje.

**

*�*�*    Nakon godinu dana vožnje ili 6000 km vožnje, potrebno je zameniti filter goriva i očistiti komponentu ventila za gas.



Obratite specijalnu pažnju na:

1.

Hvala na saradnji!

 Proverite napon između + i – polova akumulatora i dozvoljeno je punjenje ako je napon iznad 5V; 

           2. Punjenje podesivim punjačem, koji direktno menja napon punjenja na 16V-17V, aktivira akumulator pod visokim 

naponom za 40 minuta;

3. U slučaju da i dalje nema struje punjenja nakon 40 minuta aktivacije, što ukazuje da je akumulator otkazao, u slučaju da 

postoji struja (bez korišćenja visokog napona), podesite napon na 14V-14,5 konstantne struje za punjenje;

4. Kada struja punjenja poraste oko 2A, održavajte je konstantnom: koristite 14V-14,5V, sa konstantnom strujom: 2A, dok 

se ne smanji na 0,2A, zaustavite punjenje i akumulator je napunjen;

5. Odložite akumulator do 1 sata, proverite napon na oba terminala, u slučaju da je napon iznad 12V, ukazuje na normalan 

napon, u suprotnom akumulator je neispravan.
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